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Noé ka'ach juntúul máak
adoraba Yuum. Tuláakal le 
u láak'obo' odiaban yéetel
desobedecían Yuum. Jump'éel
k'iine' Yuum tu ya'alaj ba‛al
impactante. "Destruiré kaaba‛ 

malvado", tu ya'alaj
Yuum
Noé. "Chéen a 

ba'atsil u salvará".



Yuum ti' advirtió u Noé u juntúul nuxi' diluvio
vendría yéetel cubriría le lu'umo'. "Con-
struye jump'éel arca che', jump'éel bote
tu píibo' nojoch utia'al a ba'atsil yéetel

ya'abkach ba'alche'ob", ti’ ordenaron
u Noé. Yuum tu ts'áaj t'aano’ob
exactas u Noé. Noé

ki'imakchaj
u meyaj!



Le wíiniko'obo' úuchak u 
burló ka Noé tu tsolaj
Ba'axten meentik
jump'éel arca. 

Noé tu
ch'a'ajo'oltaj
u meentik. Xan 
tu ch'a'ajo'oltaj
wa'alik ti' le máako'obo' 
tu yo'olal Yuum. Mix 
máak tu yu'ubaj.



Noé yaan ka'ach nojoch fe. 
Leti' creyó Yuum a pesar
ti' u le ja'o' Ma'atech
lúubulo' ka'ache'. Séeb u 
arca táan ts'o'ok utia'al u 
cargada yéetel suministros.



Bejla'e' talo'ob le ba'alche'obo'. Yuum tu taasaj siete
Jayp'éel ba'alche'ob, ka'ap'éel otras. Ch'íich'o'obo’ 

nuuktako'ob yéetel mejen, bestias mejen yéetel
altas ku dirigieron ti' le arca.



Ma' xaan ka' máak gritó insultos 
ti' Noé ka' jo'op' cargaba le 
ba'alche'obo'. Ma' p'áatal u 
pecar xu'ullsa'al Yuum. Ma' 
wila'aj wokol ichil le arca.



Finalmente, 
tuláakal le 
ba'alche'obo’ 
yéetel aves táan
in bordo. "Ku 
yokol ichil le arca", 
Yuum invitó Noé. "Teech
yéetel a ba'atsil". Noé, u yatan
óoxtúul paalal yéetel u yatan ooke’ex
le arca. Túun Yuum j-k'aal le joolnajo'!



Túun k'uch le ja'o'. Juntúul nuxi' 
aguacero empapó le lu'umo' ti' 
teen ka'a k'aal k'iin ka áak'ab.



Le ja'ilo'ob le 
inundación ku
derramaron yo'osal ciudades
yéetel kaajo'ob. Ka le ja'o' je'elij, 
incluso le witso'obo' yano'ob yáanal
le ja'o'. Ku respiraba iik' kíimil.



A medida u le ja'ilo'ob 
subían, le arca flotaba tu 
superior. Je'el yantalto'on 
yaax yaantal éek'joch'e'en 
tuméen ichil, xaan Chuup 
yéetel baches, ka xaan 
incluso aterrador. Ba'ale' le 
arca protegió Noé le diluvio.



Ka' jo'op'éel wi'inal u inundaciones, 
Yuum tu túuxtaj yaal jump'éel iik' tikin. 
Junjump'íitil, le arca je'elij tu ka'analil
le witso'obo' Ararat. Noé p'áat te
ichnajo' k'iino'obe' teen ka'a k'aal

k'iin ka' jo'op' ja‛ 
bajaba.



Noé tu túuxtaj yaal jump'éel cuervo yéetel juntúul 
sakpakalo' tuméen le ventana jaapal u le arca. Ti' 
le ma' kaxtik jump'éel kúuchil limpio yéetel tikin 
yo'osal in je'esikinbaj, le sakpakalo' suunaj Noé.



Jump'éel k'iino’ob
ts'o'okole', Noah u 
intentó u ka'a. Le 
sakpakalo' suunaj yéetel
túumben le' olivo tu máanaj. 
Ti' le k'iino'ob uláak', Noé-

wojeltej lu'um yanen tikin
tuméen le sakpakalo’ 

ma' suunaj.



Yuum tu ya'alaj ti' Noé ka'ach p'isib u 
p'atik le arca. Múuch', Noah yéetel u 
baatsil descargaron le ba'alche'obo'.



Ba'ax pixam k'a'ana'an yantalto’on
u sentido Noé! 
Tu meentaj
jump'éel ka'ancheo' 
yéetel adoró Yuum
ba'ax ka u salvado leti’ 
yéetel u láak'tsilo’ob
le terrible diluvio.



Yuum tu ts'áaj
u Noé jump'éel
jóok' chi‛ mara-
villosa. Ma'atech
asab enviaría jump'éel
diluvio utia'al u juzgar
le si'ipilo' ch'íijsajil. 

Yuum ts'áaj teen 
jump'éel nuxi‛ 

k'a'ajsajij u jóok' chi‛. 
Le chéelo' ka'ach u 

señal le jóok' chi' Yuum.



Noé yéetel u 
láak'tsilo'ob kaxanta'al túumben
comienzos ka' u diluvio. Yéetel le 
k'iin, u descendientes volvieron
u poblar tuláakal le lu'umo'. 
Tuláakal le naciones yóok‛ol
kaab talo'ob Noé

yéetel u 
paalal.



“Yaan tu Tus t'aano'ob jool ts'aik sáasil.” 
Salmo 119:130

Noé Yéetel Gran Diluvio

Jump'éel tsikbal u t'aan Dios, biblia,

Kula'an ti‛

Génesis 6-10



Xu'upij



Le k'ajláayo' bíblica k t'aan u k ki'ichkelem Yuum ba’ax
k tu beetaj yéetel u k'áat u tech ka conozca.

Yuum u yojel u k meentik ba'alo'ob k'aak'as, le ba'ax leti' k'aaba' 
k'eex. Castigo tumen le si'ipilo' jach u kíimile', ba'ale' Yuum a 

yaakunsmaj seen u tu túuxtaj yaal u k'áate' paal, Jesús, kíimil ti' 
jump'éel Cruz yéetel u castigado tuméen a si'ipil. Túun Jesús u 
ka'a t'anaj kuxtal yéetel bin tu yotoch ka'an! Wa a wa'alik ti' 

Jesús yéetel k'áatik perdone a si'ipil, leti' u yaan u mentik! Leti' 
yaan u taal ka vivirá ti' teech bejla'e', ka vivirás yéetel utia'al

Mantats’.
Wa a wa'alik táan u jach jaaj, a'al ti' le ba'ala' Yuum: Querido

Jesús, in wa'alike' u teech Yuum, ka ta meentajo' wíiniko' utia'al
u kíimil tuméen in si'ipil, ka bejla'e' kaja'anech ka'a. Much 
Ko'oten in kuxtal yéetel perdona in si'ipil, utia'al u pajtal

kuuxtalo'ob jump'éel túumben kuxtal bejla'e', ka jump'éel k'iin
bin yaantal wéetel utia'al Mantats'. Wáantiken in wu'uyik a 

yéetel kajtal ti' teechi' bey a waalo'. Amén.
Máax xokik le Biblia yéetel t'aan yéetel Yuum Sáansamal! 

Juane' 3:16
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